
Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
16 forint. 
8 forint. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egész évre. 
Félévre . 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

. dáforint. 
1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Önkormányzat. 
Hegedüs Sándor az ő nagyhatásu 

miniszteri beköszöntőjében egyebek kö- 
zött sajnálattal emlitette fel az ipari és 
kereskedelmi érdekek képviseletének 
elégtelenségét, s meglehetős sulyos kri- 
tikával kisérte az iparkamarák és ipar- 
testületek általában jó formán meddő- 
nek mondható müködését, a minek jel- 
lemzésére alig lehet élesebben szóló 
bizonyiték, mint az a tény, hogy a jel- 
zett érdekképviseletek b ij 
tékeny részét a bürokratikus szervezet 
költségeire forditják. 

Hasonló irányu kritikát mondott 
csaknem egvidejüleg a közélet másirá- 
nyában nyilvanuló tényezők, müködése 
felett Tisza István gróf, a ki igen talá- 

lóan utalt a bürokratiának arra a tul- 
tengésére, a mely az önkormányzati 
tevékenység java részét megfojtja, s a 
magyar népet papirossal eteti és tintá- 

val itatja. 

A parlamenti többség soraiból jövő 
e nyilatkozatok alapján tehát kétségte- 
lenül megállapitható az a szomoru teny, 

hogy Magyarországon az őnkormány- 
zati tevékenység hanyatlóban van, hogy 
az önkormányzat erőit sorvadás támadta 
meg. 

Kutatva e megdöbbentő jelenség 
okait, ilyenül első sorban az őnérdek 
kultuszának szertelen megnövekedését 
kell felemlitenünk. A létért való küz- 
delem kétségtelenül igen sulyos terhe- 
ket hárit a modern czivilizatió embe- 
rére. Ám azért azt tapasztaljuk, hogy 
Európa más államaiban épen e nagy 
küzdelem sulyos feladatai növelik meg 
a polgárság öntevékenységének erőűőit, 
ezek fokozzák az önkormányzati munka 
ingerét, ezek hozzák létre az önkor- 
mányzat ujabb és ujabb szerveit. 

A nagy Angliának önkormányzati 
szervezete pl. óriási lendületet és fej- 
lődést ért el épen az utóbbi idők alatt. 
És még a szomszéd Ausztriában, a 
bürokratia ez öősállamában is oly 
fokra emelkedett az önkormányzati 
szervezetek tevékenysége, a minőről 

nálunk alig szólhatni. 
Szomoru, hogy ezzel szemben ná- 

lunk Magyarországon, hol pedig az ön- 
kormányzat ősi intézményeit a törté- 
nelmi emlékek oly erős nymbusza veszi 
körül, - az autonomikus erők nem 
fejlődtek, de a stagnatió, sőt vissza- 
esés stádiumába jutottak. 

Ez is igazolja egyik kiváló publi- 
cistánknak azt a „P. H." egyik köze- 
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lebbi számában ujra kifejtett nézetét, 

hogy nálunk erőteljes polgárelem nem 
fejlődött, hogy a régi középnemes- 
ségnek azokat a feladatait, a melyeket 
társadalmunknak ez az osztálya a mult- 
ban annyi önmegtagadással töltött be, 
a civilisatorius fejlődés létesitette uj 
társadalmi tényezők idáig nem voltak 
képesek betölteni. 

A városok polgársága nálunk u. i. 
nem nőtt hozzá azokhoz a feladatokhoz, 

a melyek korábban a régi nemesség 
jük jelen- váljaira nehezedtek rá és a melyeket 

ugy megsokasitott az idők szelleme, 
hogy a ma vagyoni viszonyaiban sulyo- 
san megrokkant nemesség maradványa 
nem képes többé elviselni. 

A városi polgárság e tekintetben 
való képtelenségének különösen két bi- 
zonyitékára utalhatunk. 

Egyik - a mire már utaltunk 
mellékesen - az önérdek mértéktelen 
hajhászata. A másik egyes önkormány- 
zati szerveket majd mindenütt meg- 
támadó és agyonmarczangoló klikkura- 
lom grasszálása. 

Hogy a polgárság figyelembe veszi 
az ő anyagi érdekeinek utmutatását, az 
igen természetes valami. De megszé- 
gyenitő, ha kizárólag ezeknek az érde- 
keknek a parancsszavát követi, ha 
ezeken kivül az erkölcsi élet minden 
más tényezője elveszti hatását reá, de 
ezek - a mint nálunk a példák egész 

tömege bizonyitja - még a meggyő- 
zödés önérzetlen megtagadását, a ser- 
vilismus gyáva meghunyászkodását is 
képesek a polgári érzület előtt iga- 
zolni. 

És mit szóljunk a klikkeknek 
ahoz az uralmához, mely közéletünket 
sok helvyen a régi Velencze mintájára 
kezdi átalakitani ?! 

E miatt indulnak sorvadásnak az 
önkormányzat erői. E' miatt hatástalan, 
sőt nem egy helyen visszahatást keltő 
az egyes önkormányzati szervek mü- 
ködése. És e miatt nő veszedelmesen 
a bürokratia. 

Ezzel szemben az orvosságot csak 
a polgárság közszellemének a megvál- 
tozásában, megujhodásában kereshetni. 

Lássa át egyszer a polgárelem, 
hogy az ő anyagi boldogulása első sor- 
ban saját tevékenysége intensivitásá- 
tól és önön közéleti öntudatossága mér- 
tékétől függ és hagyjon fel a hatalma- 
sok kegyének önérzetlen vadászatával, 
a mi, ha pillanatnyi sikereket biztosit 

is, de épen azokat az erkölcsi alapokat 
bomlasztja meg, a melyeken a polgár- 
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ság biztos és szerencsés fejlödésének 
minden érdeke nyugszik. 

És lássa át föleg azt, hogy a régi 
nemesség helyét nem a patriciatus gőg- 

jenek, fenyelgésének és exclusivitásának 
eddigi arányaival fogja elfoglalhatni, ha- 
nem csak azzal az önzetlenséggel, a 
mely a nobille officium"-ok tisztes 
osztályát a multban annyira rokon- 
szenvessé és e vezetésre kizáróan al- 
kalmassá tette. 

És e mellett a polgárságnak min- 
denütt fel kell szabaditania magát a 
klikk-uralom nyomiása alól. Az az uj 

korszak, a mely a béke jegyében álli- 
tólag beköszöntött Magyarországon, - 
akkor fog reánk nézve megujhodást 
jelenteni, ha Magyarország polgársága 
összefog egy öntudatos küzdelemre, a 
melynek czélja az önkormányzat tisz- 
taságát biztositani, az autonomikus erők 
szabad fejlődéset lehetővé tenni, az 
anyagl érdekeknek az erkölcsi erök 
rovására megnövekedett hatalmát kor- 
látok közé szoritani és a közélelet a 
lenyügöző klikk-uralom alól felszaba- 
ditani. 

De hogy a polgárság e korszakal- 
kotásra hivatott küzdelme czelját elér- 
hesse, arra első sorban a központi 
kormány szellemének emelkedettségére 
van szükség. A klikkek uralma soha 
sem ölthetett volna fel oly rémeket, ha 
nem talál táplálékot a mult kormányai- 
nak támogatásában, a mely valóságos 
kartellt kötött az egyes megyék és vá- 
rosok duodec zsarnokaival és a „do ut 
des" devize alatt juttatta sikerre a klikkek 
manipulatioit. Ha tehát öszintén akarjuk 
az önkormányzati erők intensiv fejlő- 
dését, ugy el lehet várnunk a kormány- 
tól az erészben eddig követett politika 
teljes és minden utógondolatot kisérő 
felhagyását. Vonjavel a kormány a klik- 
kek uralmától támogatás táplálékát, 
helyen-helyen frissitse fel az azt kép- 
viselő főispáni uralmat és akkor már 
közelebb vitte Magyarországot a fejlő- 
dés ama stádiumához, melyre csak az 
önkormányzati erők intensiv fejlődése 
emelhet egy országot. 

Dr. 

Politikai hirek. 
Törvény a telekkönyvekről. Érte- 

sülésünk szerint Plósz Sándor igazságügyi 
miniszter az igazságügyi költségvetés tárgya- 
lása során befogja terjeszteni azt a szándé- 
kát, hogy a telekkönyvekről uj törvényjavas- 
latot terjeszt a Ház elé, melynek gyors tár- 
gyalását fogja kérni. 

Ugron Gáborról, mióta ujra képvi- 
selő lett s a politikai élet aktiv tényezője, na- 
ponként mindenféle mesét hiresztelnek. Ma 
is találkozunk egy mesével, a melyben azon- 
ban, kivitelképpen van valami igazság. A 
mese t. i. arról szól, hogy Ugron Gábor ki- 
lépett a budapesti függetlenségi 48-as polgári 
körből. Ez tényleg megtörtént - két évvel 
ezelőtt, a mikor Ugron minden politikai 
összeköttetését megszakitotta. Ha azonban a 
függetlenségi polgári kör Ugron ellen vala- 
mely határozatot hozott volna, ebből egy szó 
sem igaz. Se most, se soha ebben a körben 
Ugronról másképp meg nem emlékeztek, mint 
arról a kiválasztott emberről, a kire a magyar 
közélet megujhodásának legnagyobb szüksége 
van. A függetlenségi polgári kör mindig tisz- 
telte azt a szubjektiv érzést, a mely Ugront 
tőle két évvel ezelőtt elszakitotta és mindig 
érezte azt az objektiv kapcsot, a mely őt 
Ugronhoz köti. 

A hadügyminiszter. 
Valóban elszomoritó, hogy a mig alkot- 

mányunk a koronás király és törvényeink ál- 

tal biztositva van, a mig a paritás már har- 

mincz év óta, sajnos, csak jogilag érvényben 

van; nemcsak a nemzetiségi intrikák és nyilt 

lázadások ellen kell küzdenünk, melyeknek 
vezetői rendszerint Bécsbe szaladgálnak pa- 

naszkodni: hanem küzdenünk kell mindunta- 

lan, szünet nélkül a magyar törvényhozás 

alatt is álló közös hadügyi kormány és intéz- 

kedései ellen. . 
Megbélyegző dolog, hogy a mikor min- 

denütt reformálták már a katonai büntető el- 

járást, az uj jogelvekkel igyekezvén azt össz- 

hangzatba hozni, nálunk még mindig vajudik 

ez a kérdés. 

De megdöbbentőbb az, hogy a hadügy- 

miniszter most maga statuál tőrvényt. 

Igen, törvényt. 

Ki adott rá jogot ? 

Senki. 

De azért Magyarország területén körül- 

belül fél millió, a közős hadsereg kötelékébe 

tartozó felnőtt polgárt kényszerit e törvényte- 

len törvény megtartására ! : 

Azt halljuk ugyanis, hogy a tavalyi 
„zde" hajsza elháritása végett a közös had- 

ügyminiszter rendeletet adott, hogy aki nem 
kiáltja az ellenőrzési szemlén a hiert, hanem 
más szóval meri jelenlétét nyilvánitani, az 

fegyelmi vétséget követ el s fél, esetleg egy 
évi börtönnel büntettetik. 

Ez a rendelet mindenképpen rut tulka- 

pás. Ha van egy szikrányi önállóság és tisz- 

tesség a magyar delegációban, akkor para- 

zsat fog kaparni a hadügyminiszter fejére, a 

ki közjogi tudatlanságában törvényt mer ránk 

diktálni; minthogy a szerencsétlen katonai 

büntető tőrvénykönyvben sincs paragrafus 

arra, hogy a ki nem mondott hierért őnké- 
nyesb büntetés szabhassék ki. 

De szomorusága mellett az a czifra a 
dologban, hogy mikor annyit küzdünk a ma- 

gyar államnyelv érvényesitése mellett : akkor 
államiságunk csak a régi smarrn a hadügy- 
miniszter szemében. 

Magyarországon megbüntetik azt, ki az 
állam, a hadügyminisztert, de magát ő fel- 

ségét is törvényeivel kötelező állam nyelvét 
csak egy egyszerü „itt" szóval használni 
meri. 

Nevess Európa! 
Mi beszélünk még önálló, független 

államról ? 
Tudjuk, hogy a közös hadseregben a 

német a szolgálati nyelv. Azért jegyezzük 
ezt meg mindjárt, hogy Fejérváry báró ne 
tartson megint ez elemi dolgokból oktatást, 
mint tenni szokta. 

De azt kérdezzük egyáltalában, még 
ha a csehek zdet is kiáltanak: mennyit szen- 
ved a hadsereg harczképessége vele? És 

emeli-e a lelkesedést az, ha egy csomó em- 
bert e miatt bezárnak ? 

Hiszen oly egységes német volt az a 

dicső osztrák hadsereg és mégis a cseh föl- 
dön ugy elmagyarázták neki német nyelven 
a modern stratégiát, hogy valamennyi tagja 
kétségbeesetten kiabált a „hier" után ! 

Még most sem felejtették el ezt a leczkét? 

Az erdélyi püspök választási 
mozgalmak. 

(A „Sárospataki Lapok" cz. egyházilap legujabb 
számából.) 

Fontos, szinte korszakalkotó mozzanat- 
hoz közeleg az erdélyi ref. egyházkerület. Az 
egyházközségek vagyonának központositási 
rendszere a nagymérvü bőrzei veszteségek 
folytán épen ugy csődöt mond, mint a közi- 
gazgatási ügyvitelnek az egyházkerületi igaz- 
gató-tanács kezében való összpontositása, 
mert hiszen ennek a lassanként minden jogot 
és hatalmat a maga rendelkezése alá gyüjtő 

testületnek teljes joggai tulajdonitja az er- 
délyi közvélemény azt a rettenetes chaost, 
melyből csak erös akarattal s nagy bölcses- 
séggel bonyolodhatik ki a kerület. 

Ezzel a szervezeti átalakulással egy idő- 
ben következik be az uj püspök választása, 
ki hivatva lesz az uj irányban kormányozni 
az egyházkerületet. Bárki legyen megválasztva, 
annyit bizonyosan lehet előre is mondani, 
hogy az eddigi klikk-szellemnek Erdélyben 
immár vége van, A világi hatalom árnyában 
müködő egyházi zsarnokság lejárta magát s 
a zsarnokság megszüntével lejárt a hatalom 
is, mely pártfogásával vagy elnézésével le- 
hetővé tette a visszaéléseket és önkénykedést. 
Adja isten, hogy mindenik egyházkerületben 
a jog, törvény és igazság uraikodjék. 

Mert, hogy a klikkuralom garázdálko- 
dásai a tiszta presbiterinek képzelt Magyaror- 
szági egyházalkotmány mellett is előfordulnak, 
arra a tiszántuli egyházkerület elég példát 
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AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Április 6. 

A szép trafikosné. 
- Beszély. - 

Irta: Csorvássy István. 

(Vége.) 

A párisi szalonokban az időben egy 

magyar mágnás gyakrabban fordult meg : gr. 

Kőváry, harminczon felüli férfiu, ajánlatos 

arczczal, finom, elegáns külsővel. Gazdag köl- 
tekezéséről, merész fogadásairól volt neve- 

zetes. Bizalmas körökben azt is tudták fe- 
lőle, hogy szenvedélyes kártya játékos. 

A gróf mindjárt első találkozása alkal- 

mával a legnagyobb érdeklődéssel volt a szép 
Helén iránt. Csaknem kizárólag vele foglal- 

kozott. Távoztakor engedélyt kért a szená- 
torné asszonytól, méltóztassék őt bizalmas 

tisztelői között is fogadni. 

Gróf Kőváry a legrövidebb idő alatt 
nyilatkozott. Szereti Helén kisasszonyt és ne- 

jéül óhajtja. 

A hölgy nem érzett ugyan szerelmet a 
gróf iránt, de finom tapintata tudván, hogy 

rokonának terhére van, annak unszolására 
kezét nyujtotta a grófnak. 

A nász csakhamar annak rendje és 

módja szerint megtörtént. A Magyarország- 

ból jött okmányokhoz, melyek a gróf szár- 

mazását igazolták: kétely nem férhetett. A 

lapok, bár ezt a gróf ellenezte, nagybátyja 

sulyos betegségét hozván fel indokul : részle- 

tes leirást hoztak a fényes esküvöről. 

Itthon a hasonnevü grófi család meg- 
ütközéssel olvasta a nászhirt. Közülök, avagy 

rokonuk közül senki sem volt ez idő szerint 

Párisban és nem nősült. A párisi osztrák- 

magyar consulatushoz fordultak telegrammal 

felvilágositásért, ki azonban csak annyit tu- 

dott a gróf ur felől, hogy szabályszerüen ki- 

állitott utlevelét láttamozta. Most visszatért 
Magyarországba. 

A gróf valóban egyenesen Budapestre 
jött, „Hungária" első emeletén rendeltetett 

magának titkárja által nyolcz szobából álló 

lakást, azt mondta nejének, hogy nehány na- 

pig itt fog időzni, aztán Erdélyrészi egyik 

birtokára megy, hol pompás kastélya van. 

Ott fogják a mézes heteket elvonultan tölteni. 

Az ifju nőnek nem volt semmi észre- 

vétele. Tegyen a gróf tetszése szezint. 

Megérkezésük után másnap telegrammot 

kapott a gróf, melyben beteg nagybátyja, gróf 

Halmay, ugyanaz, kit már Párisban is emli- 

tett, sürgősen kéri, hogy azonnal menjen 

hozzá, végrendelkezni akar vagyonáról. 

A férj megmutatta nejének a sürgönyt, 

s engedélyét kérte az eltávozhatásra nézve. 

Azt hiszi, ő leend gazdag nagybátyjának ál- 
talános örököse. Legfölebb negyvennyolcz 

óra mulva vissza fog sietni az ő drága ne- 

jének karjai közé. 
A gróf alig pár óra mulva elutazott. A 

fiatal nő magában azt gondolta, hogy ha 
férje legalább egy pár rokonának bemutatta 
volna : nem lenne kénytelen szobáját őrizni. 

Második napon a délelőtti látogatási 

órákban a grófnő komornája ezüst tálczán 

névjegyet hozott be, melyen ez állott : 

Gróf Kőváry Oszkár. 
Ezt a nevet többször hallotta az ifju 

nő. Férjének unokatestvére. Bizonyosan meg- 
hallotta, hogy megérkeztek, s ő teszi az elsö 

látogatást. 

Vezesse a gróf urat a szalonba. Kére- 
tem, sziveskedjék pár pillanatig várakozni. 

Nehány percz mulva a fiatal nő derült 
arczczal lépett a szalonba, szivélyesen nyujt- 
ván kezét üdvözletül, mit azonban a gróf 

nem fogadott el. 

A magas müveltségü hölgy megdöb- 

bent e visszautasitásra. Valami hideg bor- 

zongás futott rajta keresztül, mint tenger 

sima tükre felet a kitörni készülő viharnak 

első szárnylebbenése. 

Gróf Kőváry sietett a reá nézve kelle- 

metlen ügyet mielőbb tisztába hozni. 

Bocsánat asszonyom, mondá, ha netán 

kedvetlenséget okozok. Bizonyosan valami 
félreértésnek kell fönn forogni a személyazo- 

nosságra nézve. 

- Nem értem... 

Nagysád férje gróf Kőváry Alfrédnak 

nevezi magát? 
Helén büszkén felelt. 
Unokatestvérét érti. 

A groóf csöndesen rázta a fejét. 

Csalatkozik asszonyom, nekem nincs 

unokatestvérem. 

Férjem ezt határozottan állitotta. 

Szabad kérdenem, hol van most férje ? 
Elutazott beteg nagybátyjához, gróf Hal- 

mayhoz, ki sürgöny utján hivta magához. 

És mikor, ha szabad kérdenem ? 
Tegnap! 

És azóta nem kapott tőle táviratot, vagy 
egyéb értesitést. 

Megérkezte után azonnal még éjjel táv- 

iratozott, kérvén, hogyha netán pár nappal 

késnék, ne nyugtalankodjam. 

A gróf sokáig és szomoruan nézett a 

fiatal nőre. 

Mély sajnálatomat fejezem ki asszonyom, 

midőn kellemetlen hireket vagyok kénytelen 
közölni. Beszéljen, gróf ur. 

Az a bizonyos, gróf Kőváry nagysádnak 
férje, előttünk teljesen ismeretlen, kivülünk 

más e nevet nem viselheti. 
Ő okmányokkal igazolta születését és 

rangját. 

Hamisitványok lehettek, mint ama álli- 

tólagos gróf Halmay betegsége. 

A fiatal nő minden izében reszketni 

kezdett. A gróf könyörtelenül folytatta : 

Valkóban nem lakik sem Halmay, sem 

más gróf, a helység Rutka közelében van, 

a honnan a kassa-oderbergi vasutvonalon 

Hamburgba lehet menni s onnan Amerikába 

elvitorlázni. 

A fiatal nő csaknem összeomlott a nagy 

lelki kintól. 

Érezte, hogy valami végzetes szeren- 
csétlenség történt vele, melynek még nem 
et adni. 

Kegyed asszonyom, egy ravasz csa- 
lásnak áldozata. 

A megkinzott nő már nem volt képes 
egyetlen hangot is adni. 

- Az állitólagos gróf Kőváry igen 

valószinü, hogy kegyednek pénzével és érték- 
tárgyaival megszökött. 

A nő kétségbeesetten sikoltott. 
- Az nem lehet! Az lehetetlen! Fér- 

jem erre sohasem lett volna képes. 
- Mégis, kérem, asszonyom, méltóz- 

tassék megtekinteni, ha vajjon pénze és 

értéktárgyai megvannak-e ? 

A fiatal nőnek kétszázezer frank hozo- 
mánya volt, melyet a franczia törvényhozás 
szavazott meg részére nászhozományul. Az 
az összeg, valamint ékszerei és egyéb érték- 

tárgyai egy tüzmentes szekrénykében voltak 
elhelyezve. 

Felugrott és szó nélkül kifutott. Az 

érczszekrényke ott volt a hálószobában, de 

a kulcsot, melyet tárczájában szokott hor- 
dani, nem találta. 

- Akkor jó lesz asszonyom ezt sür- 
gősen felnyittatni, hogy szükség esetén a 
rendőrséget mielőbb értesiteni lehessen. 

Egy előhivott mülakatos felnyitotta a 
szekrényt; nem volt abban más, mint érték- 
telen papir és kődarabok. 

A nő ájultan omlott össze. Midőn ma- 
gához tért, forró lázba esett, melyből csak 
hetek mulva épült fel. 

Végére jutottam elbeszélésemnek. 
Rendőrségünk a fölmutatott fényképben 

egy ausztriai származásu, már Magyarorszá- 
gon is többször büntetett csalót és okmány- 

tott ellene s nyomozza még manapság is. 
,A szép trafikosné" a hős franczia tá- 

bornok leánya. 

hamisitót ismert föl. Erélyes nyomozást indi- 
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nyujt és viszont, hogy az erdélyi egyházke- 
rület eddigi hirhedtsége sem egyházalkot- 
mányból folyó gyarlóság volt, annak legélén- 
kebb bizonysága lesz az uj korszak, melybe 
Erdély a folyó évben lép. 

A jól választott püspök személye is 
mindenesetre garantia lesz az ujéletre, de 
viszont bárki legyen győztes az emlegettek, 
vagy akár az összes hivatottak közül, kétség- 
telen, hogy az eddigi, minden szabad gon- 
dolkozást elnyomó, önálló véleményt elgázoló 
rendszer napja végképen lehanyatlott. Igenis, 
az eddigi alkotások érintetlenül fognak fenn- 
maradni, sőt ha a viszonyok engedik, fejlesz- 
tetni is fognak. Mert az már ma senkinek 
sincs Erdélyben eszeágában se, hogy például 
a theologiai akadémiát Nagyenyedre vissza- 
vigye, de a kedélyek lecsillapitása, a béke 
megalkotása, az egyetértő munkálkodás biz- 
tositása most már talán minden erdélyi re- 
formátusnak programmját képezi. 

Ilyen körülmények közt egészen termé- 
szetes, hogy sem a régi egyházi, sem a világi 
politikai pártszempontokat egyik püspökjelölt 
pártja sem elegyiti bele a küzdelembe. Egyé- 
biránt az utóbbiakat nem is lehetne, mert a 
véletlen oly csodálatos helyzetet teremtett, 
hogy kivétel nélkül mindenik jelölt a kor- 
mánypárt hive jelenleg. Csak egyházi érde- 
meiket emlegetik, csak egyházi müködésök 
alapján formálnak rólok véleményt az illeté- 
kes körök. 

Bartha Lajos tordosi lelkész, vajda- 
hunyadi esperes mellett különösön azt hoz- 
zák fel hivei, hogy immár 24 év óta jelesen 
kormányozza egyházmegyéjét. A mellett java- 
korabeli (56 éves) s derék jóravaló ember, 
ki nem gyülölködött sohasem. Némelyek azt 
is felhozzák érdekében, hogy Szász Domokos 
püspöknek „bizalmasa" volt. Nem tudom el- 
birálni, hogy a pénzügyi kalamitások felfe- 
dezése és orvoslása idejében vajjon elég ta- 
pintatos és sikeres argumentum-e ez? A 
„Zsinati emlékkönyvből" idézem még jellem- 
zésére a következő sorokat: „Magas, erőtel- 
jes alak, imponáló külső. Mint szónokot nem 
lehet ily kiválónak mondani. Ez idő szerint 
hivatása nem is annyira a szószék, mint az 
élet." Mindamellett a debreczeni zsinat utáni 
erdélyi codificatio alkalmával nagy beszédet 

tartott a paritas érdekében, vagyis a világiak 
hatalmi tulsulya ellen. Tagja volt mindkét 
zsinatnak, s jó ideje tagja a konventnek is, 
hol nem nagyszabásu, de szorgalmas mükö- 
dést fejt ki. 

Szász Gerő kolozsvári lelkész nevét 
szélesebb körben ismerik. Versei sokfelé el- 
vannak terjedve. A Petőfi társaságbeli tag- 
ságát ezekkel érdemelte ki. Szerkesztései 
(Protestáns Közlöny", „Erdélyi Predikátori 
Tár") egyházi körökben általánosan ismertté 
tették müködését. Valaha kitünő szónok 
volt, s 18 évig, mint egyházkerületi főjegyző 
az erdélyi egyházkerület hagyományainál 
fogva a püspöki szék legilletékesebb örököse 
gyanánt szerepelt. Barátai ezen az alapon 
hangoztatják nevét, mások meg elaggot ko- 
rából (68 éves) folyó gyöngeségeit tekintik 
hátránynak, a mik lehetnek hátrány, de ha 
az életkorbeli tapasztalattal bölcsésség jár, 
akkor a gyengeséget is türhetik. 

As egyházkerületi főjegyző dr. Bartók 
György szászvárosi lelkész a harmadik jelölt. 
Erdély legtudósabb papjának méltán mond ák-e 
nagy képzettségü s legjobb korában levő 
(54 éves), előkelő megjelenésü férfit. Bölcsé- 
szettuudori oklevéllel tért vissza a tübingai 
egyetemről, s mint Nagy Péter püspök tit- 
kárja, magántanári képesitést szerzett a ko- 
lozsvári egyetemen, még pedig az őt Nagy 
Péter iránti hüségért már akkor sem kedvelő 
Szász Béla szakjából. Nagyenyedi lelkész ko- 
rában sok éven át adott elő helyettes tanári 
minőségben a theol. akadémián különböző 
szakbeli tárgyakat, mindeniket a szakember 
tudásával s azzal a megragadó előadással, 
mely számos tanitványában ma is legkelle- 
mesebb emléket táplálja iránta. Még szász- 
városi , papságáról is elment a theológia 
akadémia utolsó évére helyettes tanárnak s 

Egy modern Antonio. 
- Angol regény. - 
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A Forrester hosszasabb ideig tartó uta- 
zásának a hirét némán fogadta, arcza mind 
komolyabb lett, a mint a Dick beszédét hall- 
gatta. Dick azt gondolta, hogy csudálkozásá- 
ban fel fog kiáltani, a hogy ő tevé, mielőtt 
a barátja az indokait elmondta. Azonban nem 
tevé; csak azt mondá. 

- Nagyon saájnálom, hogy elmegy és 
még is ugyanakkor örülök. Azt gondolom, 
hogy jobb lesz ugy neki. 

- Miért? 
- Mert, édes Dick, ne nevezz osto- 

bának, mert valóban én azt hiszem, hogy 
igazam van, mert én azt gondolom, hogy a 
mi barátunk valami csalódással találkozott. 
Én néha azt képzelem, hogy ő nem az a 
megátalkodott agglegény, a milyennek mi 
képzeljük, de egy olyan férfi, a ki hiában 
szeretett. Ha igazam van, talán legjobb reá 
nézve a mozgás és a változás, hogy a bá- 
natát felejtse. 

- Gyermek, mily különös eszméid 
vannak! 

Rut áthatólag nézett a férjére. 
- Én azt gondolom, hogy te tudod, 

hogy igazat beszélek, válaszolá; de nem kér- 
dezem tőled, ha vajjon ugy van-e vagy nem, 
ne hogy a barátod bizalmát elárulva, azzal 
vissza élj. 

- Miles azt igérte, hogy elszalad hoz- 
zánk ide elbucsuzni, jegyzé meg Dick. 

A Rut szemei könynyekkel teltek meg, 
a mint Forrester Milesnek az iránta tanusi- 
tott szivességére gondolt; hirtelen az az ér- 

nagy jövedelmü papi állásából szives örömest 
visszatért volna Enyedre szerény jövedelmü 
theol. tanárnak. Nagyszabásu irói müködése 
a Kovács Albert „Egyházi reform"-jában, a 
Szász Gerő „Erdélyi Prot. közlöny"-ében s a 
Ballagi „Prot. Egyh. és Isk. Lap"-jában kö- 
zölt kisebb nagyobb dolgozataival kezdődött, 
melyek közül „Lesing, mint theológus" a leg- 
kiválóbb. Ezenkivül „Bodola Sámuel élete', 
,Az erkölcsi élet legfőbb kérdései", ,Huszon- 
öt év a Bethlen főiskola theol. akadémiája 
történetéből" cz. legterjedelmesebb müvei, s 
„Biblia ismertetés" és „Bibliai elbeszélések" 
ez. sikerült tankönyvei örökitik meg irói mun- 
kásságát. Nyolez éven át szerkesztette az 
enyedi ,Egyházi és Iskolai Szemlé"-t, az erdélyi 
egyházkerületnek legválságosabb, legküzdel- 
mesebb éveiben. Ez volt az a büne, a miért 
minden tudománya, alkotó ereje, kormányzó- 
képessége, szónoki hirneve s megnyerő egyé- 
nisége mellett is egészen a mult évig mellőzte 

hogy a mult évben egyházkerületi főjegyzővé 
választatott, az már a püspöki hatalom ha- 
nyatlásának volt a bizonyitéka. 

mult évi győzelmét, hogy Br. Bánffy Dezső 
főgondnok teljes tiszteletreméltó pártatlansága 
lehetővé tette az igaz érdem elismerését. Az 
eddigi pártkeretek ugy is megszüntek volt s 
a főgondnok igazán csak növelte a maga 
iránti hódolatot, a midőn nem avatván bele 
nagy tekintélyét a közügyek intézésébe, szabad 
folyást engedet a meggyőződések nyilvánulásá- 
nak és érvényesülésének. 

Azt mondják, hogy most a püspök vá- 
lasztásnál is ilyen korrekt álláspontot foglal 
el. Bizonyitja ezt az a körülmény is, hogy 
mig fia Bartók-párti, unokatestvére (Gyárfás 
Endre) Bartha-párti. Nagyon helyes volna, ha 
a többi kerületi fogondnokok is ragaszkod- 
nának az elnöklő főgondnok e tiszteletre- 
méltő állás pontjához, s ha pártállást foglal- 
nának is el, mind a négyen. (Gr. Bánffy György 
és Zeyk Dániel Bartók mellett, Br. Kemény 
Kálmán és Simó Lajos Bartha mellett) lega- 
lább nevüket ne adnák oda a korteskedés 
eszközéül. Érdekes, hogy a Bartok-pártjának 
ugy az egyházkerületnek a főgondokokon ki- 
vül legtekintélyesebb egyénei : Gr. Kuun Géza 
valóságos belső titkos tanácsos, világhirü tu- 
dós, Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter, s az egyházkerület pénzügy regene- 
ratora, valamint az egymással szemben állan- 
dóan nagy harczot folytató Bartha Miklós és 
Sándor József egyiránt lelkes hivei. 

Hogy mi lesz a végeredmény, azt még 
csupán sejteni lehet. A pártok harcza teljes 
erővel csak ezután fog kitörni. Minden eset- 
re óhajtandó, hogy az uj korszak vezérlő 
iránya és a kormányzó egyének szelleme 
egymással jó őszhangban álljon s a békesség 
és igazság elve csakugyan győzelmet arasson 
a befelé sok tekintetben megerősödésre, ki- 
felé pedig a katholikus aktióval szemben 
védelmi harczra elhivatott kerületben. 

Kolozsvári. 

[ 

Ki adta Batthyányinak a tört? 
A történetirásból tudjuk, hogy gr. Batt- 

hyányi Lajos kivégzése előtt öngyilkos kisér- 
letet követett el. Mindeddig nem lehetett ki- 
nyomozni, hogy ki adta a vértanunak a tőrt, 
a melylyel véget akart vetni életének. E ti- 
tokra vonatkozólag most hiteles felvilágosi- 
tást találunk gr. Károlyi Gábornak, Batthyány 
unokaöcscsének följegyzéseiben, a melyekot 
Eötvös Károly most tett közzé. Az érdekes 
feljegyzés igy szól: 

Mikor már föltétlenül bizonyos volt, 
hogy nagybátyámat akasztófára itélik s 
hogy az itéletet okvetlenül végre is hajt- 
ják: nagy bátyám arra kérte anyámat is, 
nagynénémet is és gyontatóját is, hogy te- 
gyék lehetővé, adjanak neki módot arra, hogy 
a szégyenletes kivégzési mód elől öngyilkos- 
sággal menekülhessen. A gyóntató keresztet 
hányt magára s hallani se akart se méregről 

E menr 

zés fogta el, mintha egy támaszt szakitottak 
volna el mellőle és hogy e biztos támasz 
nélkül keményebb munka lesz szilárdul ál- 
lani. 

- Nem tudom megérteni - mondá, - 
hogy egy olyan embert, a milyen a mi bará- 
tunk, hogy képes egy asszony visszauta- 
sitani. ; 

- Miles jó fiu -a képzelhető legjobb 
férj lenne belőle - válaszolá Dick. 

- Én nem szeretek bucsuzni, folytatá 
Rut. Aztán azon kezdett csudálkozni, hogy 
Debora hogy fogadja ezt az ujságot és vaj- 
jon közölte e már vele a testvére ? 

- Ugy látszik, mintha te Debora 
kisasszonyt szeretnéd, jegyzé meg Dick. Én 
attól féltem, hogy ellenszenvet fogsz iránta 
érezni. Ő a női nemnek nem valami kelle- 
mes példánya. 

De ugy látszott, mint ha rögtön meg- 
szerettétek volna egymást. 

- Én azt hiszem, hogy soha sem érez- 
tem ellenszenvet senki iránt, válaszolá a fele- 
sége, kivéve Dalton Lajosét. 

Hirtelen elhallgatott és Marrable az ar- 
czába szőkő vérről tudta, hogy egy másik név 
volt a nyelve hegyén. Ezen meggyőződését 
megerősitette az, hogy Rut, mondatát bevé- 
gezetlenül hagyva, más tárgyra vitte a be- 
szédet. 

A Rut fogásai mindig rendkivül egy- 
szerüek voltak; mind ez ideig kevés szüksége 
volt az ámitásra. És Dick hálás volt, hogy a 
Havet Hortenz nevének az emlitésétől vissza- 
tartóztatta magát. Érezte, hogy abbana il- 
lanatban az több volna, mint a mi dott 
viselni. Ki akarta Hortenzet az eszéből vetni; 
de nem tudta. Csudálkozott, ha vajjon 
Forrester realizálta-e, - hogy annak is 
éppen olyan női szive volt, mint Rutnak, hogy 
szenvedélyesen és egész odaadással szeretett. 

Marrable Dick tudta, hogy Forrester 

és leszoritotta a hatalom a közélet teréről, s 

Főleg azonban az a körülmény okozta 

szava. 
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se pisztolyról, se tőrről. Nagynénémet ájulás 
fogta el e gondolatra is. Csak anyám örizte 
meg hősi gondolkodását, de ő is csak a leg- 
utolsó pillanatban tudta elhatározását végre- 
hajtani. 

A történetből mindenki tudja, hogy gróf 
Batthyány az utolsó éjszakán törrel akart 
életétől megválni s nyakát oly mélyen, oly 
sulyosan összevagdalta s annyi vére folyt el, 
hogy csakugyan nem akaszthatták föl más- 
nap, hanem ugy lőtték agyon. 

Hol vette a tört? Ki vitte be hozzá ? 
Ki adta neki? Tudnivaló, hogy a foglyok s 
kivált a halálraitéltek fogpiszkálót se tarthat- 
nak maguknál. 

Azt mondták és irták is, hogy a gyon- 
tató pap vitte be a tört. 

Ez nem igaz. 
Batthyány gyóntatója a halálra vezető 

ut utolsó napjaiban valami Bourges nevü fran- 
czia jezsuita abbé volt. Jól ismertem magam 
is, abbé Bourgesnek neveztük magunk közt 
is, szemben is. Ez egy alacsony, köpczös ter- 
metü, kis és négyszögletü fejü furcsa figura 
volt. Gróf Károlyi István nagybátyám födözte 
fel a negyvenes évek elején valahol Franczia- 
országban s igy került ide nevelőnek gróf 
Károlyi Sándor mellé. Nagyon szerette a bort 
meg a tubákot. Ez lett aztán nagybátyám 
utolsó gyontatója, ő Kisérte a vesztőhelyre is. 
De sokkal jobban remegett, mint nagybátyám. 
A kivégzés után szájára tette tenyerét, se 
szólt, se beszélt senkinek, utlevelét kikérte s 
ugy elpályázott vissza Francziaországba, hogy 
képpel se fordult többé vissza hozzánk. Egy- 
szer Párisban hallottam is róla valamit. Va- 
lami papi alkalmazásban volt ott is. A hatva- 
nas években még élt, jól tudom. 

A tört édesanyám vitte be s adta á 
nagybátyámnak. De csak akkor, amikor a 
halálos itélet már ki volt hirdetve s az 
akasztás órája kitüzve. Amikor nagybátyám 
már a siralomházban volt. 

Két fegyveres katonaőr gyors időközök- 
ben váltva őrizte őt bent a siralomház szo- 
bájában. Másik kettő vagy több is, szintén 
fegyveresen a szobaajtóra vigyázott a folyo- 
són. Fegyveres őrök az ablak előtt. 

A tőr egy kisalaku selyem pihenőván- 
kosban volt elrejtve. A vánkost édesanyám 
vitte be s nagybátyám tudta - hogy a 
tőr benne van. Akkor is csodálták, ma is 
csodálatos, hogy a két őr szemeláttára mi 
ként tudta magát nagybátyám összevagdalni 
anélkül, hogy észrevették volna. Ágyban 
fekve, pokróczával betakaródzva tette. 

A tőrt anyám évek előtt egyik olasz- 
országi utjában vette Velenczében. 

Ez egy kis papirvágó töőr. Pengéje két- 
élü s legföljebb 4-5 hüvelyk hosszuságu. 
Fogantékje dombormü-alakkal, mely Adámot 
és Evát ábrázolja összeölelkezve s a paradi- 
csomi kigyóval körültekergelve. Végén a fo- 
gantéknak pecsétnyomó-véset e szavakkal: 
„Ore e sempre". Magyarul azt teszi: „Most 
és mindig". Ez a Gióvene Italia, az Ifju Őlasz- 
ország nevü pártnak volt akkor a nemzetijel- 

E tőr Batthyányi Elemér birtokában volt 
később. De kérésemre 1862-ben nekem aján- 
dékozta s én kegyelettel öriztem épp ugy, 
mint ő. Egyszer anyám meglátta nálam, mind- 
járt elkérte s én neki adtam. Most is ott tartja 
iróasztalán. Aczéltokban ott fekszik az a ke- 
resztalaku tőrőcske. 

Erdekes felvilágositás ad gróf Károlyi 
Gábor arra nézve is: hogy került Batthyány 
holteste a ferenczibarátok sirboltjába. Eddig 
általánosan azt tartották, hogy a barátok 
maguk vitték el a vesztőhelyről. Ez azonban 
nem igaz. Bártfay Lászlóné, gróf Károlyi 
György volt titkárjának felesége elment a 
Neugebaude porkolábjához s pénzen alkudta 
ki tőle a holttest átengedését, azután szólt 
Szontágh Gusztávnak és Hauszmann homeo- 
pata-orvosnak, akik október 6-án este kocsin 
a kivégzés helyére mentek. A porkoláb át- 
adta nekik a holttestet és ők elvitték a fe- 
renczibarátokhoz, akik készséggel befogadták 
sirboltjukba. 

olyan jó fiu volt, a kinek a czipőjét megol- 
dani ő nem volt érdemes. De a könyörüle- 
tesség nemes indulata bizonyosan hiányzott 
benne, ha Hortenz iránt nem tudott szánal- 
mat érezni! Vagy tehát azt képzelte, hogy 
annak az érzelmei, pillanatnyiak, felületesek, 
mulékonyak, következésképpen számba nem 
vehetők voltak? És hátha igaza volt? Hor- 
tenz nem adott jelt, egy betüt sem irt. 

eze z 

A Dick szive elszorult. Az egyik pilla- 
natban bánattól megtörve, kétségbeeséssel a 
szép halvány arczán képzelte őtet, a másik- 
ban dühtől gyötörve, kegyetlen bosszut ter- 
velve látta. 

A mint gondolataiba merülve ült, tekin- 
tetét a tengerre függesztve, melyen vitorlás 
bárkák röpültek, könnyedén és oly gyorsan, 
mint fehér szárnyu madarak. 

Rut mellette ült hallgatagon és boldo- 
gan. De ime, egyszerre gyorsan kezdett léleg- 
zeni, mintha fizikai fájdalom lepte volna meg 
és Marrable Rikhárd a keskeny sárga fövé- 
nyes téren Havet Hortenzt látta lassu léptek- 
kel közeledni. - Dick ugy érezte, mintha 
szivverése megállott volna; e kritikus pilla- 
natnak az egész nagyságát megértette; szár- 
nyakat kivánt melyek el tudnák őtet onnét 
vinni messze, akárhova, csakhogy a feléjük 
közeledő asszonynak a jelenlététől minél tá- 
volabb. De azért az esztetikai bámulat elra- 
gadásával nézte a szépségét és midőn Hor- 
tenz mellette megállott, az ég és tenger di- 
csőségei jelentéktelenné lettek. 

Még a ruhájának a szinét is megje- 
gyezte és hogy az mily bájos redőkbe om- 
lott a lábaihoz és környezetével mily bámu- 
latos összhangzásban volt. 

Hortenz becsukta a napernyőjét és 
midőn a napernyő piros selyem bélésének 
a meleg visszaverődése nem esett többé az 
arczára, Dick láthatta, hogy az majdnem 
átlátszó fehérségü volt. Sötét karikák voltak 

SZINHÁZ. 

Szókimondó asszonyság. Nem hisz- 
szük, hogy volna egyetlen egy vidéki szi- 

nésznő, ki ne képzelné azt magáról, hogy 

Madame Sans-Géne legjobb szerepe. Tragi- 

kák, drámai szendék, subrettek, naivák, sőt 

még az énekesnők is mind ebben a hitben 

élnek. Valóságos betegséggé vált ez a kép- 

zelődés. Annyira, hogy mikor valaki elszer- 

ződik, az első gondolata az: ebben fogok ,be- 
mutatkozni. És aztán, ha a közönség mulat 
rajta, azt hiszi, hogy az ő játékán mulat, 

azért van elragadtatva. Pedig, dehogy! Hi- 
szen itt minden érdem az iróé. Sardou any- 
nyi leleményességgel, annyi raffinériával csi- 
nálta s ezt a szerepet, hogy akárki játsza el: 
mulatunk rajta. Tagadhatatlan, hogy Horváth 
Paula a jobbak közzé tartozik. De mégis el 
kellett mondanunkezt a pár megjegyzést, mert 
meg vagyunk gyöződve, hogy Horváth Paulá- 
nak is van egy egész garmada szerepe, a 
miben jobb, mint ebben; bár megvagyunk 
gyöződve arról is, hogy ő ezt tartja legjobb 
szerepének. Horváth Paula nem ismeretlen a 
kolozsvári közönség előtt. Pár év előtt tagja 
volt szinházunknak. Azóta sokat haladt, 

mondhatni egészen kifejlődött s most a szin- 
ház egy igen jó tagot nyert benne. Élénk 
temperamentuma és inventiózus játéka mu- 

tatják, hogy milyen szerepekben lesz ő ki- 

tünő. Kár, hogy először is nem ilyenben 

léptették fel. A többiek közül csak E. Kovács 
Gyulát emlitjük, ki Napoleont kitünő maszk- 
kal, karakterisztikusan ábrázolta. Apropos! 

Az előadás legmulatságosabb mozzanata az 
volt, mikor Napoleon kezébe veszi a Zimes-t, 
a mely a kolozsvári szinháznál ilyenforma 
czimet visel : 

THEIMS. 
Brávó! Ugy látszik, a szinház a foné- 

tikai irásmód hive. De akkor miért nem irták 

Tájmsz-nak? Igy még czifrább lett volna ! 

Kiváncsiak vagyunk, vajjon legközelebb milyen 
alakban fog feltámadni az angolok világlap- 

jának czime a kolozsvári Nemzeti Szinház- 
ban. (b. á.) 

. 

Troubadour kerül holnap pénteken 
másodszor szinre az idényben. Az operában 
Korányi Frida lép föl, mint szerződött tag 
Azucena szerepében. A szereposztásban is 
változás történt, a mennyiben Fehér József 
énekli Iama grófot először, Székely Irén és 
Mezei mellett, kik megtartották régi szere- 
peiket. 

; 
Szinészet Bánfíy-Hunyadon. Kárpáthy 

György társulatát kiegészitve, a nagyhéti szünet 
után vasárnap, az ünnep első napján Géczy 
„Gyimesi vadvirág? népszinmüvével nyitotta meg 
a második bérletet. A közönség pártolása megle- 
betős, a vasárnapi előadást is telt ház nézte 
végig. 

ZENE. 
Bagotai Lengyel Ernő hangver- 

senye. Most már végleg meg van állapitva 

az öt éves zongoramüvész hangversenye. 

Szombaton délután 5 órakor lesz, a Központi 

Szálloda emeleti termében. A müsor a leg- 
kiválóbb zeneszerzők darabjaiból van össze- 

állitva. Emeli a hangverseny érdekességét az 

is, hogy Perényi Margit, a szinház bájos 
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a szemei alatt, ajkai elvesztették büszke 
görbülésüket és szánalmasan reszkettek. 

Mind a két kezét kinyujtotta, Marrable 
megfogta azokat a fájdalom és gyönyör ve- 
gyülékének a különös érzetével, de a fájda- 
lom volt a tulnyomó érzés. 

- Kegyed beteg, - mondá. 
- Igen - beteg vagyok és tudtam, 

hogy a barátaim itt vannak, egészséget sziva 
magukba a tenger partjánál. Tehát leutaz- 
tam ide - ah, mily lassan jött a vonat 
mily unalmas 
egy keveset nyugodtam, felkerestem magukat, 
mert van valami, ami engem bánt és kihez 
fordulhatnék inkább tanácsért, mint egy régi 
barátomhoz? A férjet és feleséget nem ki- 
vánom megzavarni, nem én, egy világért 
sem. De, édes Rut, ha megengedi, nehány 
szót kivánok a férjével beszélni. Bizzék ben- 
nem - nem fogom őtet hosszasan vissza 
tartoztatni. 

Mert Marrable Rut előtt, éppen mint a 
férje előtt, ég és tenger dicsőségei elmultak. 
Az ő fesztelen természetes modora megvál- 
tozott. Küzdött a bizalmatlanságnak azon ösz- 
töne ellen, mely erőt vett rajta. - A férje 
barátnéja iránt olyan gyanakodás fogta el, a 
miért megvetette enmagát. 

Igyekezett azt hangjából és modorából 
visszatartani, de mind a kettő hideg volt, mi- 
dőn válaszolá - 

- Sajnálom, hogy beteg mondá. És 
sajnálom, hogy van valami baja, walami bánt- 
ja. Reménylem, hogy a férjem képes lesz a 
tanácsaval kegyednek segitségére lenni. 

A „férjem" szót, véghetetlen gyöngéd- 

séggel mondta. 
Dick nehány lépésnyi távolságra állott, 

lehajtott fővel hallgatva Hortenzet, aki gyor- 
san beszélt. Amint az megszünt beszélni, visz- 
szament a feleségéhez. 

- Havet kisasszony megigérte, hogy 

volt az utazás - és, miután 

énekesnője fog énekelni két dalt, melyeket 
zongorán az öt éves nivész fog kisérni. A 
müsor különben következőleg van összeállitva : 

Schopin. Impromtu I. 

Schumann. Ábránd. 
Mendelssohn. Tavaszi dal. 
Schütt. Keringő. 

Erik-Meyer-Helmund. Varázsdal. Énekli: 
Perényi Margit. Zongorán kiséri: Bagotai 
Lengyel Ernő. 

Volkmann. A fülemüle. Énekli: Perényi 
Margit. Zongorán kiséri : Bagotai Lengyel 
Ernő. 

Beethoven. Sonata (Rondo). 
Reményi. Repülj fecském. 
Brahms. Két magyar táncz. 

A hangversenyszámok közt Nyárai An- 
tal énekel kuplékat, Stephanides Károly zon- 
gorakisérete mellett. A hangversenyre még 
csak nehány jegy kapható: ülőhely 1 frtért, 
állóhely 50 krért, Kovács Péler és iai 
üzletében. A rendezőség kéri a közön- 
séget, hogy öt óra előtt a teremben meg- 
jelenjen, mert a hangverseny pontban 5 óra- 

kor kezdődik, mely idő után a terem ajtaját 
bezárják és senkit sem bocsátnak be. 

Április. 
Ránk köszöntött az esztendő negyedik hó- 

napja. 
Nevét a latin aperire (megnyitni) szótól 

vette, mert Ovidius szerint a tavasz nyit meg 
mindent. 

A régi római kalendáriumban az évnek má- 
sodik, a juliániban pedig az év negyedik hónapja 
volt. 

Most 30 napos, 
napból állt. 

A keresztyének ezt a hónapot Szent-György 
havának nevezik, György lovagról, aki Diocietian 
császár alatt hadiszolgálatba lépett és vitézségeért 
s más nemes tulajdonságaiért az uralkodó kegyét 
megnyerte és tekintélyes állásba jutott. 

Midőn azonban a császár a keresztényeket 
üldözni kezdte, letette hivatalát és a császár ke- 
gyetlenségeit rettenthetetlen bátorsággal rótta meg. 
E miatt börtönbe vetették s mivel a legkegyetle- 
nebb kinzásokkal sem birták őt hitétől elvonni, 
3083-ban kivégezték. 

A legenda szerint megőlt egy sárkányt, s 
ezért szép, pánczélozott lovon ülő és dárdájával 
sárkányt ölő ifjunak szokás ábrázolni. 

A keleti és nyugoti egyház vértanut tisz- 
tel benne. Több lovagrendek pátrónusa. Még a 
mohamedánoknál is ismeretes, különösen Mossul- 
ban, a hol szent Dsérdsis név alatt tisztehk. 

A mohamenánok azt mondják róla, hogy 
negyvenezerszer állotta ki a tüzpróbát. Szent- 
György napja április 24-én van, mely nap arról 
is nevezetes, hogy attól kezdve 7 óra helyett már 
8 órakor kondul meg az esti harangszó. 

Áprilisről szólva megemlitjük az Április bo- 
londját is, a kit tudvalevőleg általános népszokás 
szerint április 1-én tréfásan rászednek és a bo- 
londot járatják vele, hogy aztán jól kikaczagják. 

Az áprilisba küldés elterjedt szokás minden- 
felé. Honnan ered ez a tréfa szokás, az bizonyo- 
san nem tudható. 

Mondják, hogy az április hónap csalfa, vál- 
tozó volta adja magyarázatát; mondják, hógy egy 
ősi kelta szokás maradványa, mikor is áprili 
kezdetén bohó, vidám tavaszi ünnepeket ültek, 
mondják, hogy IX-ik Károly egy rendeletéből ered, 
amely rendelkezés 1564-ben az uj esztendőt ápri- 
lis 1-jéről jannár 1-jére tettte át- 

Akkor is szokásban voltak az ujévi ajándé- 
kok, de a rendelet után az emberek januárban az 
áprilisi, áprilisben pedig a januári ajándékokkal 
biztatgatták egymást. 

Annyi kétségtelen, hogy az aprilisi hónapot 
mindig a szeszély és változás hónapjának tartották 
és tartják ma is s a kalendárium csináló az áp- 
rilisi égboltozatot mindig ugy pingálja, hogy egyik 
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szemével nevet, a másikkal pedig sir. 

nem tartóztat vissza hosszasan. Hány órára 
rendelted az ebédet ? - kérdé. 

- Hétre. Egy óránál több áll a rendel- 
kezésedre, válaszolá Rut. 

Marrable habozott egy pillanatig, ugy 
látszott, mintha be akarta volna végezni azt 
a mintát, mit a czipője hegyével a homokba 
rajzolt. 

- Édes, én azt kivánom, hogy ő bár 
ne jőtt volna ide, - mondá végre egész őszin- 
teséggel. 

- Igen, Dick - én is azt kivánom - 
válaszolá Rut, sokat mondó készséggel. De 
ne engedd magadat általa nagyon hosszasan 
visszatartoztatni. 

Az a nyugtalanság mely a Marrable szép 
arczának a derültségét elhomályositotta, eltünt. 
Felemelte a fejét; erősnek és feltett szándé- 
kában határozottnak látszott. 

- Rut, én azt gondolom, hogy te bi- 
zol bennem! - mondá. 

Rut nem csókolta meg a férjét, mások- 
nak a jelenlétében ő soha sem tette azt - 
de Dick érezte ujjainak a gyöngéd érintését 
a karján. 

- Igen, én bizom benned, válaszolá, 
a szerelem lángjával a szemében, aztán las- 
subb hangon ismétlé Dick, én bizom benned. 

Ez olyan jelenet volt, mintha felesé- 
ge a szineit tüzte volna a sisakjához és kar- 
ját a viadalra megedzve külte volna a hatozn 

Havet Hortenz egy csólnak mellett ál- 
lott a viz szélén és az ő gyors külföldies 
modorában beszélt azzal az öreg emberrel, 
a ki a csolnak tulajdonossa volt. 

- Ez az ember azt mondja, hogy ez 
jó csólnak és nincsenek Iyukak benne, jegy- 

zé meg mosolyogva. Rikhard, kiviszel engem 
benne a tengerre, hogy forró homlokomon a 
ssellő hüsitő fuvalmát érezzem ? 

(Folytatása következik.)
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ELLENZÉK 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 6. 

- Visszalépett püspökjelőlt. 
Az erdélyrészi református püspöki ál- 
lásra az egyházkerület tagjai, mindjárt 
Szász Domokos halála után, három je- 
lölt körül csoportosultak. A nyilvános- 
ság elé először is a hunyadmegyei kép- 
viselők léptek ki s egy meleghangu 
felhivást küldtek szét, a melyben az 
erdélyi püspöki állásra Bartha Lajos es- 
perest ajánlták. A felhivást mintegy 
negyven egyházkerületi tag irta alá. E 
felhivásra a legtöbb egyházmegye azzal 
felelt, hogy nyiltan állást fogialt dr. 
Bartók György jelöltsége mellett. Leg- 
utoljára jelent meg Szász Gerő esperes 
pártjának a felhivása, a melyen 64 
aláiró ajánlja őt a püspöki székre. E 
három jelölt érdekében aztán megin- 
dult s foly a választási mozgalom az 
egész erdélyi részekben. Hogy ki lesz 
a győztes, azt ma még biztosra mon- 
dani nem lehet, mert a választási esé- 
lyek, kiszámithatatlanok. Egyet azonban 
már ma konstatálhatunk, hogy a püs- 
pöki székért csak két jelölt fog meg- 
küzdeni: dr. Bartók György és Szász 
Gerő, mert Bartha Lajos a tegnap Ko- 

lozsvártt tartott értekezleten bejelentet- 
te, hogy a jelöltségtől visszalép. 

A Bartha-párt e visszalépést saj- 
nálattal vette tudomásul s nagyobb ré- 
sze Kijelentette, hogy Bartók György 
pártjához csatlakozik. 

- Ref. püspökválasztási moz- 
galmak. Mint minden választás, ugy ez sem 
szükölködik a leleményesség azon furfangjai- 
ban, a melyek „kortes fogás" néven ismere- 
tesek. Lapunk egyik multkori számában egy 
praktikusan gondolkozó ember felvetette azt 
az eszmét, hogy a szeretetházat valamelyes 

módon értékesiteni kellene, hogy a rengeteg 
tőke, a melyet a gyors alkotás vágy belefek- 
tetett, addig is, a mig az épület rendelteté- 
sének átadható lenne, valahogyan kamatoz- 
tassék. Persze az - ugy hisszük - csak 
ugy ötletszerüen juta azillető eszébe, hogy 
ideiglenesen szállónak adassék ki a szeretet- 
ház épülete, de komolyabb megfontolás után, 
bizonyosan maga is elállott volna tőle. Ám 
azonban az élelmes kortes fogás most jelöl- 

tünk ellen igyekszik ezt az ideát felhasználni, 
s egy közelebbről „Historikus" czimen meg- 

jelent, s jobb ügyhöz méltó buzgósággal meg- 
irt röpiratában azt mondja, hogy a Bartók- 
párt programmjában benne van az is, hogy 

a szeretetház „korcsmának" használtassék. 

Persze akadnak jámborok, akik készpénznek 
vesznek mindent, a mit bizonyit az is, hogy 
lapunk tegnapi számában egyik vidéki pap 

hosszu czikkben kel ki ezellen a terv ellen, 
s tájékozottlanságában egész harczot kezd e 

terv ellen. 

Szintén érdekes fogás az is, hogy a 

világiak és a tanárok jogaik megcsorbitásá- 
val rémitgettetnek. Hasonló ehez az is, hogy 

bizonyos lezajlott theologiai polemiákra nézve 

az érdekeltek azon biztositást kapták, hogy 
az egésznek személyi és családi háttere volt, 
mig a nagy közönség azt az értesitést nyeri, 
hogy elvi kérdések forogtak szóban, s elvi 
okokból kifolyó martyromság esete áll fenn. 
A közönség higgadtabb része természetesen 
nem igen hajlandó felülni ezeknek, a minden 
alapot nélkülöző kortesfogásoknak. 

- Utczakeresztelés. Kolozsvár város 
törvényhatósági bizottságának jogügyi és pénz- 
ügyi osztályait tegnap délutánra a polgár- 
mester gyülésre hivta össze. A napirendre 
igen sok és jelentős tárgyat tüztek ki, de 
ezekből tegnap csak egyet és pedig az utcza- 
nevek megváltoztatására vonatkozó előter- 
jesztést tárgyalták le. Háromtól hatig tartott 
a vita az egyes propozicziók felett s csak 
nehezen tudtak az egyes utczanevekben egyez- 
ségre jutni. Hát nekünk nincs semmi kifogá- 
sunk az ellen, hogy nehány semmit mondó 
utcza nevét megváltoztassák, sőt magunk is 
óhajtjuk, hogy nehány minden ilyen jelentő- 
ség nélkül való nevek letünjenek az utczá- 
kat jelző táblákról, ámde nem ez a fontos, 
ha már e kérdést tárgyalják, hanem az, hegy 
nehány ujabb városrészt és nehány utczát 
tényleg nevezzenek meg s az egyes város- 
részek és utczákban levő ujonnan épült há- 
zakat számozzák meg. Ez a nevezetes 
közérdek s nagyon sajnáljuk, hogy az elő- 
terjesztésben ez nem foglaltatik. Ott van pél- 
dául a Kövári-telep, melyért már többször 
felszólaltunk, ott van mintegy 98 ház és 
nyolcz utcza. Egyiknek sincs hivatalos neve 
még, sem a házak hivatalosan megszámozva, 
holott az a telep már közel 10 éves létesit- 
mény. Ott van a Pata-utczából képzett ugy- 
nevezett - Ujsorok, a Kövespad utcza foly- 

tatását képező házsorok; a Berek-utczával 
szomszédos területen épitett házcsoport, a 

Krizbai utczából kiágazó házsorok stb. ezek- 
nek maig sincs nevük, sem házszámokat ott 
látni nem lehet. 

Hogy ez mennyiben zavarja meg az 

azon utczákban lakóknak, akár magán, akár 

hivatalos uton való felkeresését, tán felesle- 

ges is mondani. Az ott lakókkal megvannak 

akadva a posta, a biróságok, a közhatóságok 

közegei, mert vagy épen nem, vagy csakne- 
hezen tudnak az ott lakókra találni. Ezeket 
az anomáliákat kell megszüntetni, nem pedig 

általános utczakeresztelésekkel tölteni az 
időt, komoly ezél és szükség nélkül. Fel- 
hivjuk e körülményre a polgármester ur fi- 
gyelmét. 

- Távozó biró. Ákontz János drt, 
ezt a rokonszenves és buzgó fiatal jogerőt, 
a ki elébb a kolozsvári kir. járásbiróságnál 
albiroként volt alkalmazva, utóbb pedig a 
kir. táblán mint tanácsjegyző müködött, a 
deési kir. törvényszékhez neveztetvén ki, el- 
távozott uj állása helyére. Ákontz dr. távo- 
zását a kolozsvári juristák körében öszinte 
sajnálattal fogadják. 

- Kossuth relikvia. Április 1-én 
ünnep szombatján volt évi fordulója Kossuth 
Lajos temetésének. Ez a nap a magyar nem- 
zet történetében azért nevezetes, mert a vi- 

lág nem látott még olyan temetést, mint a 
Kessuth Lajosé volt, a midőn az egész or- 
szág mély gyászt öltött. Az idén az embe- 
riség megváltójának halála évfordulójára, 

husvét szombatra esett a Kossuth Lajos te- 
metése évfordulója. A megváltó szent emlé- 
kének megnyilatkozása érdekében elnémult 
a honfiui kegyelet s ha itt-ott meg is nyi- 
latkozott ez, tetteket öltött és ugy nyert ki- 
fejezést. Szádeczky Lajos, a kolozsvári egye- 
tem tudós tanára is egy becses emlékkel 
rótta le a kegyelet adóját. Szépen bekötve, 
átadta ápril. 1-én a kolozsvári 48-49-es 
muzeumnak a Kossuth haláláról, temetéséről 
általa össze gyüjtött hirlapokat. E hirlap 
gyüjteményben a Bpesti Hirlapból 5, a Pesti 
Hirlapból 3, a Magyar Hirlapból 6, a Ha- 

zánkból 17, Egyetértésből 5, Pesti Naplóból 

3, Magyarországból 4, az Erdélyi Hiradóból 
2, a Nemzeti Iskolából 2, a Kolozsvárból 11, 

az Ellenzékből 1, a Nemzetből 1 példány 
foglaltatik. 

- Dusóozky Károly igazságügy- 
ministeri tanácsos, a ministerium III. B. 
ügyosztályának tisztviselője, tegnap este a 
gyorsvonattal Kolozsvárra érkezett. A minis- 
teri titkár Kolozsvárt ma d. e. megtekintette 
Fekete Gábor táblai elnök és br. Szentke- 
reszty Zsigmond kir. törvényszéki elnök tár- 
saságában a kir. táblai és a törvényszéki s 
birósági bérhelyiségeket. A miniszteri kikül- 
dött a New-Yorkban, a hova szállva van ebé- 
delt s d. u. 2 órakor kikocsizott az állami 
javitó intézetbe az intézet megtekintése végett. 

Tanoncz munkakiállitás. A kolozs- 
vári iparos tanonczok folyó évi zárvizsgála- 
ta alkalmával rendezendő kézi munka kiálli- 
tásra az előkészületek befejeztettek. Mintegy 
70 mester körülbelöl 200 tanonczot jelentett 
be, kik a kiállitásban részt venni óhajtanak. 
A kiállitás rendező bizottsága élén az ipar- 
testület előljárósága, elnöke, titkára és az 
iparos tanoncz iskolák igazgatósága állanak. 
A kiállitás folyó évi április 28-tól 30-ig az 
állami fa- és fémipariszakiskola helyiségében 
lesz. A rendező bizottság, valamint a kiállitók 
nagy száma biztositja az erkölcsi sikert. 

A kiállitás anyagi sikerének biztositása 
érdkében felszólitott törvényhatóságok, helyi 
pénzintézetek s más az iparostügyeket felka- 
roló egyletek és társulatok közül eddig a ko- 
lozsvári keresedelmi és iparkamara 100 frtot, 
az egyesült lakatos, bádogos, üveges stb. ipar- 
társulat 10 frtot szavazott meg, mely becses 
adományokért a rendező bizottság ez uton is 
köszönetet mond. A kiállitóknak adandó di- 
szes oklevelek Ajtai K. Albert nyomdájában 
készülnek. 

- Egy czuczilista Erdélyről. Ausz- 
triából egy ideig a szászokat izgatták elle- 
nünk, a Német Schulverein köpönyege alatt. 
Mikor ezek felett Európa napi rendre tért, ak- 
kor következtek az oláhok, a kik pénzt kap- 
tak a kamarillától, a mivel aztán bepálinkáz- 
tatták a rumunyokat és igy álmodtak ők Dá- 
kó-Rómániáról büvös álmokat. Ebből a bete- 
ges álomból alig gyógyultak ki, már is a nya- 
kunkra küldték a czuczilistákat, a kik külföld- 
ről kapott segélylyel keverik a nadragulyát, 
itatják a szegény néppel és ez által bolondit- 
ják őket. 
Kolozsvárt Schwarz Miksa állitólag jog- 

hallgató terjeszti a szocziálizsnus igéit és 
bontja a rendet. Schwarz Miksát, mint szo- 
cziálista izgatót kiutasitótták Budapestről. Ko- 
lozsvárra tette át főhadi szállását s itt alig 
telepedett le, a kolozsvári iparosok 720 frt évi 
fizetéssel megválasztották betegsegélyző egy- 
leti titkárnak. Schwarz urnak ez a hivatal 
ugy látszik nem ad elég dolgot. Azért Schwarz 
ur izgat Kolozsvárt és kirándul Budapestre. 
Tegnap a fővárosban a szocziáldemokrata 
párt kongreszusán dikcziózott. Erről a követ- 
kező tudositást veszszük át szó szerint: 

„,A délután 2 órakor kezdődő folytató- 
lagos tanácskozáson Rikádi András elnökölt. 

Schwarz Miksa joghallgató szólalt fel 
elsőnek. Általános érdeklődés mellett hall- 
gatták az erdélyi földmivelők helyze- 
tét ismertető beszédjét. 

Az erdélyi megyei munkások ugymond, 
sokkal elnyomottabb helyzetben vannak, 
mint az alföldiek. 

Felemlitette, hogy Erdélyben légközelebb 
oláh nyelven megjelenő szocziálde- 
mokrata lapot fognak kiadni. 

Ime, eddig mindig az volt a panasz, 
hogy birtokosaink magas bérek mellett sem 
kapnak helyi munkásokat, azért hozattak igen 
sokszor tótokat. Sehwarz ur megtanitja az 
Erdélyi Gazdasági Egyletet az ellenkezőről. 

Most indul egy oláh socziális lap, te- 
hát egy ujabb nadragulya. Mert nem téte- 
lezhető fel, hogy e lap a szegény oláh nép 
igazi vérszipóit az oláh bankok üzelmeit 
tárgyalná. 

Az erdélyi részekben semmi szüksé- 
günk nincs arra, hogy egy ujabb prófétn a 
békés munkálkodásból a népet kizavarja. A 
hazafiatlan szoczializmus hivének egyik alá- 
való tagja a magyar nép szivének egyik leg- 
szentebb alakját, Erzsébet királynét gyilkolta 
meg. Ez az alávaló tett és hazarészünk bé- 
kéje és nyugalma egyaránt megkövetelik, 
hogy a hatóságok foglalkozzanak a szociá- 
lismus minden legkisebb fattyu hajtásával és 
könyörtelenül irtsák ki azokat. Miután pedig 
ez idők szerint Kolozsvárt. tenyészik ilyen 
dudva, felhivjuk a hatóságok és ipartestüle- 
tek figyelmét, hogy csirájában pusztitsák ki 
városunk talajából ezt a növényt. 

- Itélet egy gyilkossági bün- 
pörben. Szados János szász-lonai kisgazdát, 
a ki Szabó Togyer egeresi földmüvest a tordai 

vásárról jövet közben, Felek község közelé- 
ben megölte volt, - a kir. törvényszék a 
beismerő vallomása alapján beigazoltnak vett 
praemeditatió megállapitása mellett gyilkos- 
ság büntényeért kötél általi halálra itélte. 
Szadost Várady Aurél ár. ügyvéd védte s az 
ő felebbezése következtében az ügy a kir. 
táblára került. A kir. tábla a felebbezés 
alapján megváltoztatta a halálos itéletet és 
Szadost életfogytiglani fegyházra itélte. Az 

ügyet a kir. táblán Szőcs Ákos kir. táblai 
biró referálta. 

- Eljegyzés. Kovács Rózsikát Dézsi 
Ferencz eljegyezte. 

- Katholikus tanárok kongresz- 
szusa. Az erd. r. kath. tanárok ápril 4-én 
Székely-Udvarhelyen tartották hetedik kong- 
resszusokat a következő tárgysorozzttal: 1. 
Elnöki megnyitó. 2. Fourier Péter élet- és 
jellemrajza, felolvasta Erdélyi Károly dr. 3. 
A művészeti oktatás a középiskolában. Gás- 
pár István. 4. Az ifjuság müűveltsége a tár- 
sadalom tűkrében, Émbery Arpád. 5. Néhány 
kisérlet a természettanból. Szigethy István. 
6. A historiai hatás ma és a multban, Em- 
bery Árpád. 7. A természetrajz tanitásához 
a közép iskolában, Tamás Albert. 8. A keresz- 
tén latin és görög remekirók iskolai szemel- 
vényeiről (Kolozsvári róm. kath. fögymnázium) 
A kongresszust megelőző értekezlet ápril 
8-án d. u. 6 órakortar atott; a kongresszust 
pedig d. e. 1,9 órator ünnepélyes „Veni 
Sancte" előzte meg. Ugy az előértekezlet, 
valamint a Kongresszus is a r. kath. főgym- 
názium nagy termében tartatott meg. 

- A polyáni csodaleány. Lelesz- 
Polyánban Haraszti Mihály földmivesnek hisz- 
tériában szenvedő leánya furcsa álmot látott. 
A beteg izgatott kedélyü leánynak kápráza- 
tában megjelent a boldogságos szüz, lángok- 
tól övezett alakja. A.csudának hire természe- 
tesen villámgyorsasággal terjedt el a faluban 
s az egész lakósság babonás félelemmel te- 
kinlett Haraszti Mihály házára. Később való- 
ságos zarándok csapatok mentek a földmüves 
nádfödeles kunyhója elé s a jelenés helyén 
térdre borulva imádkoztak és templomi éne- 
ket zengtek. Ez a bucsujárás még mindig 
tart, sőt most már a szomszéd községek la- 
kói is résztvesznek a csodaleány megbámu- 
lásában. 

- Minden dicsőség mulandó. Mun- 
kácsy Mihály festő szekrényét, mint levele- 
zőnk irja, a mester holmiai árverésén egy 
párizsi pékmester megvette 20, mond husz 
frankért. Ritkaság kedvelők, művész collegák 
nem reflektáltak arra a festő szekrényre, me- 
lyet a mester világhirü képeinek megalkotá- 
sánál használt. A pékmester megveitte azzal 
a gondolattal, hogy 20 frtot testvérek között 
megér a szekrény akkor is, ha nem egy 
Munkácsy festékeit tartalmazta. 

- Papakoszta csemete. Blág Vaszi 
15 éves római atyafi Kolozsváron cseléd. 
Vaszi nem zárkozik el a kulturától, ő már 
is hallott valamit a nagy rómaiakról és gö- 
rögökről, kik valaha az egész földet uralták, 
valamint hallott ama görögökről is, kik pár 
év előtt azzal tették magukat hiresekké, hogy 
kasszákat tőrtek fel. Felbuzdulva ezen hősi 
tettektől, inkább a modern dicsőség után áhi- 
tozott, miért is Papakoszta, Affendakisz és 
társai példáját óhajtotta követni ugy, hogy 
gazdája pénzes fiókját állandóan dézsmálta. 
Végre is a gazda észrevette e nemes czél 
iránti ambiczióját és elhatározta, hogy tet- 
ten éri. Kora reggel felkelt a gazda, kinyi- 
totta a boltot, s vele jött segédjét egyik szek- 
rénybe bujtatta. Ez előkészület után bezárta 
a boltot és hazament, lefeküdt. Ifju Papa- 
koszta szokás szerint reggel megjelent, elkérte 
rendes időben a bolt kulcsát, s ment takari- 
tani, felhuzta a redőnyt, selső dolga az volt, 
hogy a pénzes fiókhoz ment, azt lenyomta, 
hogy a zár épen maradjon, s belenyuli abba 
s 8 koronát kivett belőle. Ekkor a szekrény- 
ből rémes kiálltás hallatszott, hogy megállj 
tolvaj. Vaszi megrémült, azt hitte, hogy a 
„dráku" jelent meg, hirtelen elájult, s csak 
a második pofoncsapás tudta felébreszteni, 
ezután a gazdával odaérkezett rendőr a ka- 
pitánysághoz kisérte Vaszit, a honnan az Ó- 
várban levő polgári társalkodóba kisérték. 
Vaszi most ül és ábrándozik a szekrényben 
tanyázó ördögről, melyet a jövőre már azért 
sem tart czélszerünek a falra festeni, mert 
gazdája festő. 

- Az apja becsületéért. Egy 17 
éves sápadt, czingár gyerek Budapesten nyilt 
utczán négyszer rálőtt egy szép bajuszu fiatal- 
emberre. A gyereket elfogták, a fiatalember 
meg, a kiben a lövöldözés nem tett kárt, 
nyugodtan tovább ballagott. Ez belőle a szi- 
goruan vett rendőri tény, a háttere pedig a 
Zola regényeibe illő dráma. Donál Róbertnek 
hivják a merénylőt, asztalosinas, az pedig, a 
kit meg akart ölni, Müllner Ferencz törvény- 
vényszéki dijnok, a ki a merénylő édesapjá- 

nál, Donál Rezső korcsmárosnál lakott a Szép- 
völgy-utceza 84 sz. alatt. A szép fiatalember 
elcsábitotta a kis asztalosinas édesanyját, a 
ki érte el akarta hagyni a hites urát. A meg- 
csalt ember pedig, a ki imádta a feleségét, 
kért, könyörgött az asszonynak, hogy ne 
hagyja el s a mikor mindez nem használt, 
elpanaszolta a bánatát a fiának, a 17 éves 
gyereknek. Ezért követte el Donál Róbert a 
merényletet. Az este fölkereste Müllert és meg- 
kérte, hogy legyen tekintettel az apjára, hagyja 
békén az édesanyját. A fiatalember szóba 
sem állt vele. Tegnap a kis Donál Róbert 
revolvert vásárolt s este hét órakor megvárta 
Müller-t a Lipót-köruton, a hol az egy ügy- 
védnél dolgozott délutánonként. Elébe állt s 
még egyszer kérte, hogy ne tegye tönkre 
családi életüket. 

- Hagyja békén az anyámat, 
rosz vége lesz. 

- Takarodjék, szólt rá a fiatalember. 
- Nem teszi meg, amire kértem. 
- Nem, felelt Müller röviden. 
Donál erre kirántotta zsebéből a revol- 

vert s négyszer rálőtt a fiatalemberre. Óriási 
riadalom támadt erre. Az emberek sikoltozva 
menekültek, rendőrök rohantak mindenfelől a 
merénylőre, aki nem is ellenkezett, szépen 
ment velük a rendőrségre. A revolvere nem 
tett kárt senkiben. Három golyó Müller téli- 
kabátját lyukasztotta át, a negyedik a dere- 
kát horzsolta. Pár perczezel később nyoma 
se volt a nagy ribilliónak s Müller nyugod- 
tan folytathatta utját a Szépvölgy-utcza 34. 
számu ház felé. 

- Kéziratok letáviratozása. Lieb- 

mert 

reich elektrotechnikus Jersey Cityben oly táv- 
iró készüléket konstruált, a mely a kéziratot 
a feladó állomástól mértföldnyi távolságokban 
egészben lemásolja. Készülékének pantelegráf 
a neve és tulajdonképen egy régibb talál- 
mány tökéletesitése. Néhány percz alatt egész 
sorokat képes továbbitni s mint ilyen, a ke- 
reskedelemben nagy fontossága van, a hol 
sokszor történnek hamis táviratok feladásá- 
val visszaélések. Jelenleg New-York és San- 
Francziskó közt létesitnek pantelegráfiai ösz- 
szeköttetést, a minek révén idővel több hir 
fog kiszivarogni erről a titkos találmányról. 

I 

Mulatság. 

A Vörös Kereset Egylet Kolozsvár vá- 
rosi vál. által, az Erzsébet Mária kórház ja- 
vára f. év április hó 8-án - szombaton - 
rendezendő tea estélyre a meghivók szét- 
küldettek; ha azonban valaki - ki arra igényt 
tart - még nem kapta meg, kéretik, b. ne- 
vét Stief J. és társa üzletében kitett ivre 
feljegyezni, hogy a meghivó kézbesittessék. 
Jegyek előre válthatók, a meghivó előmuta- 
tása mellett Stief Jenő és társa, Schuster 
Emil és Gibbon A. üzletében. 

Jótékonyság. 

Szamosujvárt a Verzereskul - Verzár püspök 
szobor alap javára április 8-án rendezett hang- 
verseny alkalmából felülfizettek : Dr. Molnár Antal 
10 frt, Gajzágó Ferencz 4 frt, Tüzes Karácson 4 frt, 
dr. Kábdebó Ferenczné 5 frt, Balázsy Ciril 2 frt, 
Nagy Lajos 1 frt, Návay Bogdán 1 frt, Gajzágó 
Antalné 5 frt, Bárány Lukács 1 frt, Tüzes Jenő 2 frt, 
Uhlyarik Albin 1 frt, Pap Mózes 1 kor., Budai 
Elek 1 kor., özv. Merza Joachinné 2 frt, dr. Mály 
István 1 frt, Merza Ida 1 frt, Merza Gyula 1 íri, 
Összesen : 42 Irt. Szamosujvárt 1892. április 5-én. 
Esztegár Gergely bizottsági pénztáros. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék' táviratai, telefon tudósitásait 

és sürgöny-levelei.) 

Félt a katonaságtól. 

Nyiregyháza, ápr. 5. 

Nyirbátorban Leveleki gazdának a szol- 
gája, midőn megkapta a sorozásra szóló 
meghivót, annyira megijedt, hogy felakasz- 
totta magát. Mire tettét észrevették, már 
halott volt. 

Tüz. 

Kassa, ápr. 4. 

Hidas-Németi községben (Abaujmegye) 
ma reggel nagy tüz pusztitott, melynek tiz 
ház és sok melléképület esett áldozatul. A 
tüz az izraelita metsző házában keletkezett. 
A zsinagóga porig leégett. 

Ujabb veszedelem. 
Nagybecskerek, ápr. 4. 

Nagybecskereken hivatalosan konstatál- 
ták, hogy a vértetü ellepte az összes alma- 
és körtefákat. A csekély termést, a mely a 
rossz időjárás után megmaradt, most ez az 
uj ellenség pusztitja. 

Püspökválasztás. 

Arad, ápr. 4. 

Az aradi román püspökválasztást, 
mint az „Orsz. Ért.* jelenti, máj. tizen- 
negyedikére tüzték ki. Az aradi és nagy- 
váradi konzisztoriumok együttesen jelöl- 
ték Goldist és Hamssát. A tulzók szintén 
Goldisra szavaznak. A püspöki aulában 
beszélik, hogy Mangra Vazul Goldis 
javára a jelöltségtől visszalép. Helyébe 
megkapja a nagyváradi püspöki hely- 
nökséget. 

mazási 

Április 6, 

Ujabb Rigó Jancsi. 

Budapest, ápr. 6. 
Nyári, a mohácsi czigánybanda primása 

egy igen előkelő család egyetlen szép leányát 
megszöktette, mert a leány szülői házassági 
ajánlatát visszautasitották. 

Hirlapirók kongresszusa. 

Róma, ápril. 5. 

A hirlapirók kongresszusán meg- 
jelent az olasz királyi pár, a trónökös 
pár, a kormány, a diplomáczia. 

Slager elnök üdvözölte a kiralyi 
családot. 

Cerclénél Umbertó király Rákosi 
Jenővel hosszasabban beszélt a ma- 
gyarokról. 

A királyi család leereszkedő mo- 
dora nagyon jó hatást tett és lelkes 
ovácziók között távozott el. 

Iskolák katona gyerekek 
részére. 

Budapest, április 6. 

A közös hadsereg tisztjei panasz- 
kodván, hogy a gyakori áthelyezések 
miatt gyermekeiket mindegyre más-más 
iskolába kénytelenek járatni s e miatt, 
hol német, hol cseh, hol olasz nyelven 
kell tanulniok, a mi nagyon megnehe- 
ziti a nevelést. 

E bajon segitendő a közös had- 
ügyminiszter elhatározta, hogy állandó 
reál-gimnáziumokat és leányiskolákat 
szerveznek a katonák és tisztek gyer- 
mekei részére, a melyekben a tanitási 
nyelv kizárólag német lesz. 

Egyelőre Ausztriában, de később 
Magyarországon is akarnak ilyen isko- 
lákat felállitani. 

Országgyülés. 

Budapest, ápril. 6. 

A képviselőház mai ülésén folytat- 
ták a földmivelésügyi tárcza költségve- 
tésének tárgyalását. 

Az ülés elején 12 mentelmi ügyet 
jelentettek be. 

Köztük nagy meglepetést keltett, 
hogy a bizottsági véleményt, mely Mocsy 
kiadását javasolta a Ballagi-féle rágal- 

A földmüvelésügyi tárczánál Lázár 
György szegedi képviselő a drága sze- 
gedi körtöltésről kijelenti, hogy nem 
állja ki az erősebb áradást. 

Major, Lits Gyula felszólalásai után 
Darányi miniszter válaszolt az egyes 
szónokok által felhozottakra. 

Általános tetszés között jelentette 
ki, hogy a borhamisitók ellen 
továbbra is a legszigorubb eljá- 
rást fogja tanusitani. 

Madarász, Polonyi közbekiáltják : 
Ki kell üldözni öket, nem kell 

félni bizonyos támadásoktól. 

Darányi minister beszéde rendén 
igéri a munkások helyzetének javi- 
tását. 

Hosszasan beszelt a munkásbiz- 
tositásról. (Zajos tetszés.) 

Beszéde végén a buzaringre hivta 
fel a Ház figyelmét. 

A miniszter beszéde után a költ- 
ségvetést általánosságban elfogadták s 
megkezdték a részletes tárgyalást. 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Van szerencsém a nagyérdemü urnők 

becses tudomására hozni, hogy Bécsből ha- 
zaérkezvén, ezuttal is nagy és elegáns vá- 
lasztékban mindennemü 

legujabb bécsi és párisi divatu 

KALAPOKAT 
hoztam és folyó évi ápril 5-étől Belközéput- cza 11. szám, gróf Mikó-ház, I. emelétre át- helyeztem a divattermemet. 

A nagyérdemü közönség becses pártfo- gását kérem teljes tisztelettel 
Özv. Wieder Gyuláné. 
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Kész targonczák kaphatók 
Gergely Jánosnál Küldorda ut- 

cza 27. szám. 
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perben, egyhangulag elve-
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Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. város adóhivatalánál a törvényhatósági bizottság 

által 17-899 közgy. számu határozattal rendszeresitett és általam kineve- 
zés utján batöltendő alábbi állásokra ezennal pályázatot hirdetsk: 

a) Két első osztályu számgyakornoki állás egyenkint évi 600 frt 
fizetéssel és 120 frt lakbérrel; 

b) Három másodosatályu számgyakornoki állás, egyenkint évi 500 
frt fizetéssel és 100 frt lakbérrel. 

Öt végrehajtói állás, egyenkint évi 360 frt fizetéssel, 100 forint 
lakbérrel és egyenruhával. 

Konélfogva felhivom mindazokat, kik ezek közül az állások közül 
valamelyiket elnyerni óhajtják, hogy iskolai képzettségöket és netalán eddigi 
szolgálatukat igazoló okmányaikkal szabályszerüen felszerelt pályázati kéré- 
süket hozrám f. évi április hó I5-éig annyival is inkább adják be, mert a 
később érkező folyamodók figyelembe nem véfetnek. 

Tájékozásul közlöm - hogy mindezek az állások csak ideiglenesen 
lesznek betöltetve, de egy évi tényleges szolgálat után véglegesittetnek s ez 
esetben sz alkalmaztatás nyugdij-igénnyel életfogytig tart. 

Kolozsvár, 1899 márczius 31-én. 

Szvacsina Géza, 
polgárrester. 

87. 1899. 296 3-3. 

Tenyészállat-árverés. 
A kolozsvári m. kir. állami gulyatelep tisztavérü magyar 

erdélyi fajta tenyészetéből származó számfeletti, illetve kisorolt 
12 drb 2 ', éves tenyész bika; 12 drb külömböző koru tehén 
és 12 drb 2 éves üsző Tordán a volt bikanevelő-telepen folyó 
évi ápril hó 22-én d.e. 10 órakor nyilvános szóbeli ár- 
verés utján készpénzfizetés ellenében elsdásra bocsájtatik. 

Ezen árverésre az érdeklődők Kolozsvár felől a reggel 6 
óra 11 p. induló 502 számu gyorsvonattal; Tövis Kocsárd felől 
az 505 számu személyvonattal Gyéresen át, raggel 7 óra 55 p 
érkezhetnek Tordára. 

Az állatok pontos leirása a kolozsi gulya-telep intézség3 
által (Kolozsvármegye pósta Kolozs, távirda-állomás KolozeK ara) 
az érdeklődőknek megküdetik. 

Budapes', 1899. márczius hó 

Földmivelésügyi m. kir. miniszter. 

THE PREMIER CYCLE C0 LT. 
Cillmann, Merbert Cocoper.) 
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EGER Dpo00s 
Csehország. Németország. 

CcCOVvVEENTRY 
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Egye düli raktár: 

Tauffer Ferencz Utódánál 
1-20. Kolozsvárt. 

................................... 

x 
. t r .. t... 

ALAPITTATOTT 1872. 

314. 

Ajánlom szabadalmazott 

e gy 

jég-hütőimet, 
melyek igen takarékos 

jég-medenezével 

vannak fölszerelve. Hentes üzletek, 
tej elárusitók és privát-házaknak 
raktáron áll 10 frttól 200 forintig 
szolid kivitelben. 169. 6-10 

Kiváló tisztelettel 

Seemann J. 
lakatos, tizedes mérleg, jéghütő 

és fuvó készitő. 
Kivánatra nalra srjegyzék i ingyenk küldetik. 

...., e 

r 

310. 2-8 

-
 

ukamentes kizárólag erdélyi 

lóhere és legprimább luczernamag 
a kolozs-monostori állami vetőmag vizsgáló állomás által ólom- 

zárolva a legjutányosabban beszerezhető: 

Klein József és testvére czégnél M.-Vásárhelyen. 
Mintázott ajánlatok kivánatra küldetnek! 288. 6-10. 

Gyümölcsfák! 
dus választókban, bogyógyümöles cserjek, spárga 

gyökér, vadszóló stb. 

LEGJORBAN és LEGOLCSÓRBIRAN kaphatók: 

CASPARI FR. és társai 
kitüntetett fa-iskolájából Medgyesen, (Nagy-Küküllő megye.) 

Árjegyzék ingyen és bérmentve! 288.4-5. 

......................o..... 
Pesztőószétküldés csak magánosoknak. 

Forint 280 ó 

3 10 jó 
480 jó 
600 jó 
775 finom 
900 finom 

10 50 legfiromabb 
1240 angol 
18 95 kamgarn 

0 ztó ári .. Posztégyáéi Kiesel-Amhof Brünben. 
Minták ingyen és bérmentvel - Mintahü szállitás ! 

Magánvevők figyeljenek! Csak közvetlenül vásárolhatnak az értéknek 
megfelelően Főölviágositással és bizonyitásképpen csak Krausz Adolf 
posztókereskedő Budapasten a szabónak - ha mintakönyvéből tesz 
rendelést, a következő ajándékot adja - 10 fr vásárlánál 1 ned- 
rágot 50 krért, 20 frt vásárlásnál agy öltönyt 1 frtért, 60 frt vá- 
sárlásnál finom öltönyt egészen ingyen!! Ezenkivül a szabó még a 
következő engedményt kapja - 8 frtot máterje ulán és kölön 20 
százalékot. Ezeket az sjándékokat a magány-vő fizeti, ha Krausz 
2828. 7-24 Adolf mintakönyve után a szubónál vásárol. 

Egy vég, 310 m. hosszu 
teljes uri öltönynek ára csak 

.
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Házi-asszonyok 
próbálják a 

Heyden-vanilliát 
mindig egyenlő sulyu táblácskákban és hasonlóan 

biadó, az összes füszer legnemesebbje, o'csóbb, 
finomabb, egészségesebb és a használatban kényel- 

mesebb, mint a Schoten vanillia. 

1 boriték 5 táblácskát tartalmazva csak 10 
krajczár ! 

Kapható minden csemege- és füszerkereskedésben 
és drogueriában - Nagy raktár : 

Walter és Dummelnél 
Budapest, Alkotmány-utcza 29. 

257. 3-6. 

Csakis ezen védjegygyel valódi. Utánzások miatt nagyon ügyeljünk a Sehaffer 
112. 12-12. Róza névre. 

Szépség gazdagság! Szépség hatalom ! 

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 

csakis a Wme Resa Sechaffer szerb 
kir. udv. és kamarai szállitónő, Bécs, I. Graben 
14. által föltalált és használt szépitőszerek által 

sikerült. 

Poudre ravissante cs. és kir. kiz. szab. Min- 
den hölgynek, ki egyszer próbálta, nélkülövhe 
tetlen, a bőrt vakitó fehérré varázsolja és pom- 
pás zománcza alatt a bőrkiütések, anyajegyek és 
himlőhelyek is eltünnek. A ránczokat és redő- 
ket kisimitja, a káros szépitőszerek által kitági- 
tott likacsokat összehuzza és az arcznak üde, ró- 

zsás, fiatal szint kölcsönöz. Ez az egyetlen pu 
Törvényesen védve. der, melynek használata után mosakodni lehet, 

anélkül, hogy szenzácziós hatása a bőrről eltünnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és i frt 50 kr. 

Créme ravissante évtizedekkel Gatalit, a bőrt ruganyosan s simán tartja, es- 
ténkint minden hölgynek használnia kellene. Egy tégely 1 frt 50 kr. 

Eau ravissante megőrzi a bőr üdeségét, erősiti és a legkitünőbb, biztos ha- 

tásu toilett viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr 
A Ravissante créme, puder és viz, az 1897. évi párisi és londoni nemzet- 
közi kiállitáson nagy aranyéremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, - aki 
redőtlen, márványfehér homlokot akar, legjobban ajánlható a cs. kir szabad. 
homlokkötő, darabonkint 1 frt 50 krért és a Savon Ravissante" kiváló szép- 
ség szappan hölgyek és urak részére, darabonkint 80 krért. Valamennyi ké 
szitményem esodálatos hatásáért teljes kezességet vállalok. Számtalan elismerő 
és köszönő irat betekinthető a legmagasabb körökből és csak diskréczió miatt 
nem közölheték. Központi raktár Rosa Schaffer, Bécs, I., Graben lá. 

H o f János maláta kivonat készit- 

ményei gyengék és betegeknek. 
MHoff János 

maláta egészség itala. 
Általános elgyengülésnél, az 

alhasi szervek rendellenes mükö- 
désénél, mell- és gyomorbántalmak- 
nál, nemkülönben a lábbadozóknak 
legjobban bevált és legjobb izü erő- 
sitő szere. 

Egy palaczk ára 75 kr. - Őt 
palaezk bérmentve 375 kr. 

Tiz éve, vagy már régibb idő 

óta használom az Ön maláta egész- 

ségi sörét és egyébb maláta készit- 

ményeit. Ezek az egyedüli szerek, 

melyek feleségemnek visszaadták az 

egészségét. 

Böger, Bécs Hofmuühlgasse. 

Hoff János 

süritett maláta kivonata. 
Tüdő-bajoknál, gégehurutnál, 

ugymint idült köhögésnél ; főleg a 
gyermekek légzési szerveinek meg- 
betegedésánél a legjobb sikerrel 
alkalmaztatik. - Ize nagyon ke'- 
lemes. 

Egy üveg ára I frt. Öt üveg 
nérmentve 5 frt. 

Maláta kivonat készitményei va 

lóban jó és hatásos szerek. Küldjön 

tehát ismét 5 üveg maláta kivona- 

tot, 1 foent maláta csokoládét és 2], 
zacskó maláta kivonat mel1-czu- 

korkát. 

Fischer G. őrnagy N-Várad. 

Hoff János 

maláta egészségi csokoládéja. 
Gyengeségnél, vérszegénység 

bél, idegességnél, álmatlanságnál, 
étvágytalanságnál kitünően bevá t 
Rendkivül jó izü és tápláló. Gyenge 
gyermekek igen jó eredménynyel 
hasznáják. 

Egy esomag ára I frt. 

Maláta csokoládéja a legkitü- 

nőbb a mit ismerek. Ezen kellemes 

italt idült gyomor - illetve emész- 

tési zavaroknál, sápkornál és általá- 

nos gyengeségnél mindenkor jó ered- 

ménynyel alkalmazom. 

Dr. Nicolei orvos, Triebel. 

Hoff János 

maláta-kivonat mell czukorkái. 
öhögésnél, rekedtségnél, el- 

nyálkásodásnál ig tüdőhurutnál, 
utólarhetlen hatásu. a valódi ma- 
láta me l 1-czukorkákat emésztési 
xavar nélkül tetszésszerinti meny- 
nyiségben lehet basználni. 

Egy dobox ára 10 kr. - egy 
zacskó 30 kr. 

Csodálatos volt maláta-kivonat 
mell ezukorkáinak hatása makacs ko- 

högésem ellen. 

Zedlitz-Neukirch lovag, Waldenburg. 

Czukorkái feleségem köhögésén 
és a thmatikus bántalmain kitünően 
segitenek. 

Busch plébános, Weischütz. 

Raktár Kolozsváron : 

916.14-20 

Dr. Hintz Gy, Bogsch L, Széky M., Biró Jánes, Tanács József gyógyszertáraiban; Burger Fr. drogua- 
üzletében; Segesváry és társai, Gergely F., Tihanyi A, ifj. Pere Istv., Pap Kristóf esemege és füszerkereskedéseiben. 

Magyarországi kizárólagos főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12. 
Közlemények árjegyzékkel ingyen és bérmentve. 

rat és. Kerékpárt ne vegyen addig senki, Telefon 412. 

mig meg nem nézte az uj 1899 évben érkeztek, és sok ezélszerü ujjitásokkal ellátott BEL- 
és KÜLFÖLDI KERÉKPÁRJAIMAT; különösen az angol fegyvergyár készitményeit. a mely 
felülmul minden képzeletet, ugy csinossága, mint finom anyaga és könnyü hajtásánál fogva. 
Elvem kevés haszon és nagy forgalom - ezért a legfinomabb angol aczélból készült I ülésü 
kerékpárokat felszerelve, azonnali fizetésnél 130 frttól 260 forintig, 2 üléssel, női vagy férfi 
részére 250 forinttól 380 frtig, 3 kerekü csomagszállitásra alkalmas 300 frtért, és az angol 
B. S. A. láncznélkülieket 180 - 200 frtért adom; az anyaghibákért 2 évi kezességet vállalok : 

az igen t. vevőimet, ugy hölgyek mint urakat saját gépeimen, kényelmesen berendezett nagy 
zárthelyü kerékpár iskolámban dijtalanul, másokat pedig 5 frt dijért tanitom meg kerékpározni 

Raktáromon vannak az összes kerékpárok részei, azok teljes felszerelései, sokféle ace- 
tylén lámpák, Calcium Carbid zárt kisebb nagyobb dobozokban, belsé és külső gumik, eső kö- 
penyek stb. stb. 

Kerékpárokat kölesönbe is adok, órára, napra, vagy heti használatra megállapodás szerint 
a használt kerekeket becserélem, vagy megveszem és adok is el. 

Nagy raktárt tartok Singer, Családi, Médium, Titania, Minerva, Gritzner kis- és nagy 
körhajós, Howe, Cilinder, Viktoria himzóő és harisaya kötő gépekből 

A nagybee vevőimet himezni és kötni is megtanitem. Az összes raktáromon levő árukat u. m. számtalanfajta uti és verseny kerékpárok, varrógépek, külön- 
féle hinta és játszó gyermekkocsik, tricziklik, 4 éves kortól 12 évesig, havi kis részletfizetés ellenében adom. 

Áruimért 5 évig szavatolok, meg nem felelés esetén, azonnal kicserélem. 

Egyidejüleg felhivom a n. é. közönség beeses figyelmét a szakszerüen berendezett kerékpár, varrógép, meehanikai javitó műhelyemre, hol minden javitandót 
a legkényesebb igényeknek megfelelően (emailirozva, nickellirozva) gyorsan és jutányosan elkészitem. 

Minden e szakmára irányuló kérdésre felvilágositással és kivánságra képes árjegyzékkel szolgálok. 

A n. é. közönzég további beeses pártfogását kéri 

308. 2-00. 
Bernáth E. Sándor 

varrógép és kerékpár kereskedő Kolozsvárt, vashidnál. 
... 

Bányai s ámuel és Fia Erdély legnagyobb női felöltők és szücs-áruk raktára. Kolo zsvár, Főtér. 

Van szerencsénk a n. é. hölgyközönséget értesiteni, hogy a tavaszi idény ujdonságai nóői felöltőkben megérkeztek. 
Raktárunkat a leghirnevesebb gyárcosoktól a legnagyobb gonddal és figyelemmel válogattuk össze, mely ujdonságok megtekintésére a t. vevő kö- 

zönséget tisztelettel meghivjuk. 

Moly ellen megvédeni elfogadunk minden néven nevezendő szőrmeárut, Bundákat, férfi és női téli kabátokat mérsékelt dijszabás mellett és azok teljes értékéért szavatolunk 
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235. Kitünő tisztelettel zÁNYAI SÁMUEL És FIA. 
Mesz 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Koloxavárt. 


